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Kjo Marréveshje Teknike (sé cilés tash e tutje do t'i referohemi si MT) éshté arritur né mes té Odés sé Avokatéve té
Kosovés (OAK) dhe Zyrés sé Kryetares sé Gjyqtaréve t& EULEX-it (ZKGJE), pal€ kéto té cilave né kété MT do t'u
referohemi né ményré t& pérbashkét si “Pjesémarrésit”, ndérsa né ményré individuale si “Pjesémarrési”.

QELLIMI, FUSHEVEPRIMI, KONTEKSTI

1.1 Qé€llimi i késaj MT-je éshté pércaktimi i bashképunimit dhe i bashkérendimit té pérbashkét né mes té
Pjes€marrésve lidhur me mbéshtetjen e ofruar nga Gjyqtarét e EULEX-it pérmes ZKGjE-sé si dhe pérmes OAK-sé
nga avokatét kosovaré

1.2 Pjesémarrésit do té bashképunojné dhe do t'i bashkérendojné veprimet duke ndaré praktikat mé t€ mira né
fushén e gjyqésorit né Kosové.

1.3 Pjesémarrésit pajtohen qé t'i ofrojné mbéshtetje dhe ndihmé njéri tjetrit né fushat e shkémbimit t&
informatave, né planifikimin dhe né pérgatitjen e njé sistemi mé té avancuar gjyqésor duke iu pérmbajtur
standardeve dhe praktikave mé té mira evropiane.

2. PERKUFIZIMET

Pérkufizimet e shprehjeve t€ pérdorura né kuadér té késaj MT-je do té jené si mé poshté:

2.1 “OAK? do t thot€ Oda e Avokatéve té Kosovés, organizaté e pavarur publike e themeluar me Ligjin nr.
03/L-117 t&€ Kosovés, té datés 20 néntor 2008, mbi Avokatiné;

22 “EULEX?” do t€ thoté Misioni i Bashkimit Evropian pér Sundimin e Ligjit né Kosové, i themeluar nga
Késhilli i Bashkimit Evropian né pérputhje me Veprimin e Pérbashkét nr. 2008/124/CFSP, té datés 4 shkurt 2008;

\

2.3 “Gjyqtar i EULEX-it” do t thoté gjyqtari qé i pérket EULEX-it si¢ pércaktohet me Ligjin nr. 03/L-053, té
datés 13 mars 2008 mbi kompetencat, pérzgjedhjen e léndéve dhe caktimin e léndéve t& gjyqtaréve dhe prokuroréve
té EULEX-it né Kosové; si dhe

24 “Kryetar i Asamblesé s¢ Gjyqtaréve t&¢ EULEX-it” nénkupton gjyqtarin/en e EULEX-it, i cili/e cila &shté
zgjedhur dhe eméruar pér t€ punuar né Kosové né kété pozité specifike si¢ éshté pércaktuar me ané té Ligjit té
lartpérmendur nr. 03/L-053 mbi Kompetencat, Pérzgjedhjen e Léndéve dhe Caktimin e Léndéve té Gjyqtaréve dhe
Prokuroréve t¢ EULEX-it né Kosové.

3. MENYRAT E BASHKEPUNIMIT

3.1 Pjesémarrésit e késaj MT-je do t& zhvillojné ményrat e tyre té bashképunimit brenda fushéveprimit té tyre.

3.2 Pér t€ arritur két€ géllim, Pjesémarrésit do t& ndértojné lidhje té qéndrueshme pcrmes aktiviteteve té
pérbashkéta pér shkémbim té ekspertizave dhe pérvojave né fushén e gjyqésisé€ pasi g€ synimi i tyre i pérbashkét
¢shté t€ mbéshtetet dhe zgjerohet sundimi i ligjit né Kosové.

33 Pjesémarrésit do t€ mbéshtesin bashképunimin e tyre t& dyanshém, t& ndérmarrin nisma té pérbashkéta dhe
bashkérisht té vejné né jeté bashképunimin e tyre né fushén qé i referohet kjo MT.

34 Pjesémarrésit pérveg késaj do t& ndérmarrin nisma té pérbashkéta me qéllim té forcimit té besimit dhe
sigurisé né sistemin gjyqésor né Kosové, pérmes zbatimit té programeve pér komunitetet.

3.5 Njé theks i veganté do t'i jepet inkurajimit t& bashképunimit té dyanshém né fushén e veprimit dhe zgjidhjes
s¢€ problemeve qé dalin n¢ fushén e gjyqésisé dhe avokatisé sé Kosovés.

3.6 Pjesémarrésit do t& ndértojné praktika t& géndrueshme pér forcimin e zbatimit té ligjit né Kosové duke
organizuar konferenca dhe tryeza té rrumbullakéta né sistemin gjygésor me té gjithé aktorét né fushén e gjyqésisé
dhe duke ngritur vetédijesimin e komunitetit mbi aktivitetet e EULEX-it né fushat tjera.



3.7 Pjesémarrésit né vecanti do t€ bashképunojné né kéto fusha:
3.7.1 Caktimin e takimeve periodike t€ rregullta/mujore;
3.7.2  Organizimin e konferencave mbi sistemin e drejtésisé;

3.7.3  Organizimin e tryezave té rrumbullakéta té pérbashkéta pér diskutimin e ¢éshtjeve dhe problemeve té
ndryshme né sistemin e drejtésisé s€ Kosovés;

3.7.4 Inkurajimin e Gjyqtaréve té¢ EULEX pér t'u paraqitur né revistén e botuar t¢ OAK-sé€ “Avokatura” me
qéllim t€ pérhapjes s¢ pérvojés t€ tyre;

3.7.5 Inkurajimin e ekspertéve t&¢ EULEX-it pér té marré pjesé né programet pér udhézimin dhe promovimin e
avokatéve né Projektin Gjithépérfshirés pér Praktiké (PGjP), Arsimimin e Vazhdueshém dhe té
Detyrueshém Ligjor (AVDL) pér avokatét e rinj;

3.7.6  Bashképunimin né ményré gé té sigurohet kompletimi i shkresave té 1éndéve né Gjykatén e Qarkut né
Mitrovicé do t& konfirmohet nga té gjitha palét e pérfshira né proceduré pér hir t€ parimit t€ respektimit t&
barazisé dhe drejtésisé né procedurat gjyqésore;

3.7.7 Pérmirésimin e mirésjelljes sé avokatéve né procedurén gjyqésore; dhe

3.7.8  Organizimin e grupit punues té avokatéve té cilét do t€ marrin késhilla nga Gjyqtarét e EULEX-it lidhur me

kompletimin ¢ draft Kodit t& Mirésjelljes s€ Avokatéve Gjaté Gjykimeve.

4. ZBATIMI

4.1 Kjo MT hyn né fugi pas nénshkrimit té saj dhe do & vazhdojé € jeté né fuqi deri né skadimin e mandatit t&
EULEX-it.

4.2 Secili pjesémarrés do ta caktojé njé pérfagésues brenda shtaté (7) ditéve nga nénshkrimi i késaj MT-je.
OAK-ja do ta delegojé Sekretaren e Odés, Z. Nora Bllaca-Dula, dhe ZKGjE-ja Késhilltaren ligjore, Z. Edita Kusari,
té fillojné bashképunimin me njéra tjetrén dhe kété bashképunim ta zgjerojné edhe mé tej.

43 Pjesémarrésit mund ta ndryshojné ose modifikojné kété MT me shkrim me marréveshje t€ pérbashkeét.

44 Pjesémarrési mund ta ndérpresé kété MT né ¢do kohé duke ¢ njoftuar me shkrim pjesémarrésin tjetér
gjashtédhjeté (60) dité para ndérprerjes s€ tillé.

4.5 Kjo MT éshté pérgatitur né katér (4) kopje origjinale né gjuhét angleze, shqipe dhe serbe. Secili Pjesémarrés

do t'i mbajé nga dy kopje. Né rast té paqartésisé né mes té versioneve t€ gjuhéve, do t& mbizotérojé kopja e
pérgatitur né gjuhén angleze.

E nénshkruar né Prishting, Kosové, mé 6 dhjetor 2009.

Né emér té¢ OAKsé: Né emér té ZKGjE=sé:
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This Technical Arrangement (hereinafter referred to as TA) has been entered between the Kosovo Chamber of
Advocates (KCA) and the Office of the President of EULEX Judges (OPEJ), in this TA jointly referred to as the
“Participants” and individually as the “Participant”.

1. PURPOSE, SCOPE, CONTEXT

1.1 The purpose of this TA is to define joint cooperation and coordination between the Participants
concerning support to be provided by EULEX Judges through OPEJ and lawyers of Kosovo through KCA.

1.2 The Participants will cooperate and coordinate actions and share the best practices in the area of judiciary in
Kosovo.

1.3 The Participants agree to provide support and assistance to each other in the areas of information sharing,
planning and preparation for more advanced judicial system adhering to European standards and best practices.

2. DEFINITIONS

Definitions of the terms as used within the meaning of this TA will be as follows:

2.1 “KCA” means the Kosovo Chamber of Advocates, an independent public organisation established by the
Kosovo Law no. 03/L-117 of 20 November 2008 on the Bar;

2.2 “EULEX” means the European Union Rule-of-Law Mission in Kosovo, established by the Council of the
European Union pursuant to Joint Action no. 2008/124/CFSP of 4 February 2008;

2.3 “EULEX Judge” means a judge belonging to EULEX as set out by Law no. 03/L-053 of 13 March 2008 on
the Jurisdiction, Case Selection and Case Allocation of EULEX Judges and Prosecutors in Kosovo; and

2.4 “President of the Assembly of EULEX Judges” means a judge belonging to EULEX, who has been selected
and appointed to work in Kosovo in this specific position as foreseen by the aforementioned Law no. 03/L-053 on
the Jurisdiction, Case Selection and Case Allocation of EULEX Judges and Prosecutors in Kosovo.

3. WAYS OF COOPERATION

3.1 The Participants of this TA will develop their ways of cooperation in their scope of activity.

32 In order to achieve this goal, the Participants will build sustainable relations through joint activities of
exchange of their expertise and experience in the field of judiciary since their common goal is supporting and
enhancing the rule of law in Kosovo.

3.3 The Participants will support their mutual cooperation, undertake joint initiatives and jointly realise their
cooperation in the field referred to in the present TA.

34 The Participants will additionally undertake joint initiatives with a view of strengthening trust and
confidence into the judicial system in Kosovo, including through implementation of programs for communities.
35 Special emphasis will be given to encouraging the mutual cooperation in the field of dealing with and
solving problems arising in the field of Kosovo judiciary and advocacy.

3.6 The Participants will build sustainable practices for strengthening the rule of law in Kosovo by organising
conferences and round tables on the justice system with all actors in the judicial field and by raising awareness of the
community on EULEX activities in other fields.



3.7 The Participants will specifically cooperate in the following fields:

3.7.1  Scheduling regular periodic/monthly meetings;

3.7.2  Organising conferences on system of justice;

3.7.3  Organising joint round tables on discussing various issues and problems in justice system of Kosovo;

3.74 Encouraging EULEX Judges to appear in the KCA published journal “Avokatura” for the sake of
disseminating their experience;

3.7.5 Encouraging EULEX experts to participate in the programs for mentoring and promoting the lawyers in the
Comprehensive Project for Internship (CPI), Obligatory Continuous Legal Education (OCLE) for advocates
and new lawyers;

3.7.6  Cooperating in order to make sure that completeness of case files in Mitrovica District Court will be
confirmed by all parties involved in the proceedings for the sake of respect of equality and fairness
principles in judicial proceedings;

3.7.7 Improving the conduct of lawyers in court proceedings; and

3.7.8  Organise a lawyers' working group who will receive advice from EULEX Judges on completing the draft on
Code of Conduct for Lawyers During Trials.

4. IMPLEMENTATION

4.1 This TA enters into force upon its signature and will continue to be in force until the expiration EULEX's
mandate.

4.2 Each Participant will designate a representative within seven (7) days from the signature of this TA. The
KCA will delegate its Secretary of the Chamber, Ms. Nora Bllaca-Dula, and OPE] its Legal Advisor, Ms. Edita
Kusari, to start cooperating with one another and further enhance the described cooperation.

43 The Participants may amend or modify this TA in writing by mutual agreement.

4.4 A Participant may terminate this TA at any time by giving sixty (60) days notice in writing to the other
Participant.

4.5 This TA has been drafted in four (4) original copies in the English, Albanian and Serbian languages. Each
Participant will retain two copies. In case of ambiguity between the language versions, the copy prepared in the
-English language will prevail.

Signed in Prishtiné/Pristina, Kosovo, on 6 December 2009,

For and on behalf of KCA: For and on behalf of OPE]:
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Mr. ;\kusa Xh.(bragusha Ms. Maria Giuliana Civinini
President President




